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Mm? looolosti oma aioücia „9JaistöõUnc jo 
tfilinaistitaltDai" to lii Muni mis \mi\nM 

folin so iiöiiiii)
£almeluubel, mil naisterahwal roljfem aega õn enefe= 

arenbamifels, mil ta mabanenub wälisteft tööbeft, peab iga 
nais tööline ja talunaine oma ajalirja tellija olema ja talle laaS= 
toob tegema, ©ellepäraft ajugu lõit naisteraljwab attiimjelt tööle 
müa ajakirjale laaja aitama. SDtoe ei talja meeSjcltfiliSteft maha 
jääba. kuulutame oma ajakirja „jftaiStöölife ja talunaistel 
rahwa" tellimiste peale wälja fotfialiftlife Wõiftluje afmtbuStc, 
linnabeS olemate afutuSte, mabrilute ja loolibe Wahel. $ga 
altiimne naisfeltfiline täitku oma ülekanne, $ga üts nteift 
muretjegu talle roiis tellijat ja -futjugu la teifi feltjilifi järgnema.

^eale felle lorralbame afunbuSteS pibufib ja tellime pibuft 
jaabub jummabe eejt neile meie ajalirja, teS ife jeba ralja 
puubufel ei jõua telja. üftiifugufeib feltjilifi õn aga lülaS meel 
palju, näit.: larjaSläiab plifafefeb, teenijab tübrulub ja fermis 
fub, feS heameelega meie ajalirja takjalfib lugeba, luib neil ei 
ole ralja tema tellimijekS. 6e'lleS kõiges peamab meile lülaS 
olemab altiimfeb naisjeltfilifeb laaja aitama, ©efttätt lüia kooli- 
õpetajab, lugemistoa ju^atajab, rtaiSbelegaabib ja terme lüia 
altiim. (Siis juubame oma ajalirja majanbuSfift jeijulorba 
paranbaba ja teba maStawale fõrgujele tõsta.

®õif ajamiitrnata tööle! täitame, et meie .oma ajalirjaga 
põrmugi teiSteft le^tebeft malja ei jää!

(Toimetus
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OttBifiriretoolatflQiHi 12. Oili ic
12 aastat tagafi fufutaS töörafjmaS 

ü^el fuuenbiful maafera ojal mõis? 
niffube j,a fapttaligtibe walitfufe ja 
pani madina preletariaabi biftatuuri. 
12 aastat töörahwa wõimu õn otab 
täis ägebat mõitluft HaSfiga, teS tas 
f)ab tagafi Wõimu juure ^ääfeba, et 
uuesti oma furttamifefotba mafSnta 
panna. ®uib waenlane, leba toetafib 
terme maailma imperialistib, tõbbi 
werife peaga tagafi.

•ftüüb tuti töörahwa! üleS eietama 
hatata tagunenub majartbuft. $a ta 
afuS täie jõuga toote, et feba niis 
faugele areubaba, nagu fapitaliftlistel 
rnaabel, ning püüba neift ifegi ette 
jouba. ©eft fotfiatiSmi faab e^itaba 
ainult lõrge tefjnifa alufet tinnaS ja 
maal. $?eie põttumajanbuStine maa 
õn maja muuta tööStufe maatS.

12. oltoobriremotutfiooni aastas 
päemafS mõib üftõitf. Sii bu töoraljmaS 
terme iluta lurnatamatete filjtibele näis 
bata, nttba õn mõimatit forba faata 
tböstufes ja põttuntajanbufeS protetas 
riaabi biftatuuri mafsmufel.

üfafjwamajanbufe miie aasta plaan, 
mille tturjaminelut fuulutafib mifyife 
fufinaga mitte ainult meie maenlafeb 
mäliSmail, maib mille fiSfe et ttSftts 
nub fa parempoolfeb fõplejab, õn 
täibetub efintefet aastal üte 
faja protjenbi! TööStufe fafm 
oli ette näptitb 21,4 protf., tegelif 
jtturefafm üti aga 23,5—24 protf. 
©ee annab mõimalufe eeltulewat aastat 
fttitremaib üleSaubeib läbi müa, fui 
fee miie aasta plaanis ette näfjtitb 
oli. 2öiie aasta plaani mõirne täita 
4—4’/2 aastaga, -ftiifuguft tööStufe 
fasmu nagu meil, ei ole fufagil fa* 
pitaliftlifel maal.

jpõfluntajanbuS oli meil fiiamaani 
roljfem ma|a jäänub fui fufagil fas 
pitaliftlifel maal. ffkoletartaabi bifs 
tatuur IjämitaS eraontanbufe õigttfe 
maa peäle, mis põHumajanbufe äres 
nemift fõrge tefjnifa alufet tafiStaS. 
hiilib oleme aStunub ajajärfu, fttS 
põlluntajanbuS läfjeb tööStufe teele ja 
rajab enb tööStufe alufele.

©iiamaant õn foUeftimifeeritub 
1072 tufjat talumajapibamift 
ja 4747 tu lj. fjeftarit rnaab. 
25 raiooni õn täiesti foUeftimifeeritub. 
$eafe folleftiimibe õn meil olemas 
juba fuureb „mifjamabrifub//, mille 
loomine fitrel fammul ebafi areneb, 
©uurmajapibamirte „©igant" itffi aus 
bis fel aastal 3 miljoni puljafts 
fafu.

9?eeb faamutufeb näitamab, mis 
mõib forba faata tööliSteffafS, feba 
jufjib fommunifffine partei.

imperialistib walntistamab rööws 
joba «feöuf. Suba wastu, lüia! ja 
nepmau mõitfemab otfefofje meie maStu 
wõi poemab meie afutuSteSfe. sltenbe 
wastu wõitleb töölisteflafs ütjeS feljs 
mifu ja feffmifuga tjalaStamatalt ja 
fangelaSüfult. %a roogib raubfe luuaga 
mül ja föif äraanbjab, fõljflejab ja 
malmab fjoolega oma ifamaa julges 
olefu eeft.

©uurefs. maenlafefs õn meil fa 
fultuurimaefuS, miba wõitma peame, 
et ojata itetb juurt üleSaubeib täita, 
©amuti peame fitltuurfufe läbi wiima 
fa eubi töös. ©eHefS organifeerime 
fotfiatiftlift mõitluft, õpime paremini 
tõotama jne. £õõral)ma lõpmata 
energia õn mabanenub ja ta mõib 
feltega tõesti imet telja.



meie natštöolifeb ja talunaifeb 
et ole enam nttfugufeb, nagu oltb tiäb 
12 aašta eeft. ©Us olib nab adeS 
mabanenub orjab, nülib aga fotfta-

liSmt eeft mõitlejab. Uut ottoobri- 
remotutfiooni aastat algame meel fuu^ 
reata energiaga, meel fuurenta oSlufega, 
et teostaba Üteilmfet ^õulogube Süta.

Wilja kokkuostu-ülesanded ning töötawate talunaisterahwaste osawõtmine nende
ülesannete lahendamisest

Mitte üksi kogu meie sotsialistline 
ehitustöö üleüldiselt wõetuna, waid kä 
kõik tema kõige pisemad erialad ja abi
nõud, mis sellele ehitustööle kaasa aita
wad, nõuawad, et kõik töölisteklassi ja 
kogu töötawa rahwa liikmed nende peale 
hoolsat tähelepanu pööraks. Olgu see 
mees- wõi naistöõline, olgu see töötaw 
talupoeg wõi talunaine — kõik peawad 
pühendama oma jõu meie sotsialistlise 
ehitustöö küsimuste edurikka lahenda
mise ning kõigi ülesannete elustamise 
peale, mis sellega õn seotud.

Üheks sotsialistlise ehitustöö edurikka 
lahendamise aluseks õn kä wilja kokku
ostmise kiire ja täpipealne läbiwiimine, 
sest sellega õn seotud tööstusraioonide 
ja üldse linnade toitlusküsimus, kerge
tööstuse tooresainetega warustamine 
(eriti tehniliste kultuuride näol jne), 
ekspordi küsimused ja weel muudki 
asjaolud, mis meie sotsialisti!ses ehitus

töös v/äga ja wäga suure tähtsusega 
osa mängiwad.

Sellepärast ei wõi ühegi küla ega 
asunduse töötawa pere liige selle suure 
ülesande lahendamisest kõrwal seista. 
Ja selles töös õn kä töötawatel talu- 
naisterahwastel wäga tähtis osa täita.

Eriti peawad meie asunduste talu- 
naisterahwastest delegaatide koosolekud 
wilja kokkuostmiselöös kõige suuremat 
kaasabi üles näitama. Sel alal tuleb 
organiseerida wõistlusi mitmesuguste 
eesti asunduste talunaisterahwaste koos
olekute näol. Ühtlasi õn waja need 
küsimused kä asunduse talunaisterah- 
wastest delegaatide koosolekute päewa- 
korda wõtta ja nad seal praktiliselt iga 
asunduse tingimustele wastawalt läbi 
töötada.

Nende küsimuste selgitamise ees
märgil, mis seotud wilja kokkuostmise 
hoogtööga, õn waja korraldada mitte



üksi naisseltsiliste aktiiwi koosolekuid, 
waid igas asunduses tuleks läbi wiia 
kä laialised töötawate talunaiste koos
olekud, et ülewaltähendatud ülesandeid 
edurikkalt lahendada.

Samuti tuleb töötawate talunaiste esi
taja wälja eraldada wilja kokkuostmise 
läbiwiimise kaasaaitamise komisjoni, 
mis igasse asundusesse peawad moo
dustatama. Seda tehakse selleks, et sel 
teel kindlat sidet luua asunduste töö
tawate talunaiste wahel selle nii wäga 
tähtsa ülesande läbiwiimiseks, nagu õn 
seda wilja kokkuostmise hoogtöö.

Nii siis, seltsilised talunaisterahwad 
asundustes peawad kõik wilja kokku-

ostuhoogtööst aktiiwselt osa wõtma 
tõmmatud saama, sest sellest oleneb 
paljugi meie sotsialistlise ehitustöö 
arendamise käik.

Seltsilised! Asuge kõik kui üks tööle, 
aeg ei luba kellegil, kes töörahwa pe
rest pärit ning kellele kallis õn töötawa 
rahwa tulewik, wiiwitada ega kõrwal 
seista.

Oma töösaawutusi selles sihis ja 
wäljakutseid teiste asunduste delegaa
tide koosolekutele wõistlemiseks, saatke 
oma häälekandjatele „Naistööline ja 
talunaisterahwas", „Edasi", „Säde“ jne 
awaldamiseks.

Eesti sektsioonide keskbüroo juures tüütaw Naistctüü sidekomisjon

cllukirjcmdus
PUNANE NIIDIKE

L. BRUTUS. — Tõlkinud IDA MÄNNIK 

(järg)

VI.
— Arst, andke mulle ainult une

rohuga!
— Hea küll! Praegu annan, aga seni 

kannatage!
— Arst!
— Pikutage wagusalt ja ärge när- 

weerige. Õn.teil lapsi olnud? Ei ole? 
No, mis siis, kannatage weel weidi. 
Kus mees töötab?

— Mees? Oi! Walus!
— See kõik möödub. Te olete ju 

nii noor.
— Kui wana te olete?
— Kakskümmend! . . . Walus! Une

rohtu-u-u! . . .
— Praegu, praegu! Õde, kruus! No 

wõi, saime ilma unerohutagi läbi!
— Kõik?



— Aga teie weel kisendasite. Mui
dugi kõik!

Käed wärisewad, hüplewad, pisarad 
woolawad ise.

— Kas nii walus siis, mu tuwikene?
— Ei, kuid ma ei tea, närwid läksid 

pingule, kartsin wäga.
■* **

Jälle pimedus, jälle külmad walged 
seinad, sängi juures üleni walgetes 
riietes seisab õde.

— Lamage seljal, ärge keerake, muidu 
wõite enesele haiget teha.

— Küll tema, Raaja, juba lamab.
— Aga kus minu naabrid õn?
— Lõikusel.
Rinnus tuksub rõõmsalt süda: elus, 

elus. Pilwena tumestab rõõmu kartus:
— Ainult ennast mitte kogemata wi

gastada!
Aga laps, seda wõib saada weel!
Nõrkus kõiges kehas, wilguwäd 

mõtted:
— Kuidas õn lugu naabritega? Ei 

tea, kas Dimitri tuleb? Kus õn ta 
praegu?

Segawad, katkenditena ilmuwad mä
lestused, kuidas haigemaja uksel seisis 
noor tüdruk. Samuti kartis, nagu mi
nagi.

Uinus, nägi unes trammi. Punased 
ja kollased tuled. Pimedad tänawad. 
Ja äkitselt nagu kusagilt ujus heledasti 
walgustatud tramm, kollased pingid, nen
del istub lõbus, lõbus Raaja . . . Sisse 
astus Dimitri, kohwer käes.

— Kuhu sa lähed, Dimitri?
Waikib._ Ainult silmad õn kurwad, 

wõõrad. Õudsust, külmust tundub te
mast. Dimitri silmad hirmutawad: 
wõõrad, külmad . . .

— Lapse järele, — wiskab külmalt. 
Õudne . . .

— Last ei ole ju, aborti tegin.
Dimitri wahib tühjade, wõõraste sil

madega ja aeglaselt, raskete, külmade 
tilkadena langewad sõnad nagu sügisene 
wihm palitu krae wahele:

— Ma lähen lapse järele, ma kao
tasin ta. Ma ootan teda. Saa aru, Raaja. 
Last, ilma temata õn mul raske, Raaja, 
kus ta õn? Kus, kus? . . .

Dimitri kisendab metsiku häälega. 
Kisa tõttu ärkab Raaja. Haigetoas õn 
walge. Põleb tuli.

Punapealine paberossimüüja kisendab 
õudselt:

— Oi! Oi! Oi! — kõrgel toonil.
— Mis temaga õn? — sosistawad 

Raaja kahwatanud huuled.
— Walud kõhus.
— Tasa, kodanikud, kas te ei näe, 

et haigel õn halb.
Kolm naisterahwast jäid waikseks, 

tõmbasid kokku, kuid haigetoas walitseb 
kisa . . .

— Mis õn temaga juhtunud?
Küsimus tarretas huultel, silmades, 

argseis käte liigutusis. Ja kui kisa 
waikis, wilksatas warjuna kahtlus:

— Kas ehk suri? . . .
Warsti jäi punapealise ase tühjaks.
— Wiidi wist jälle lõikusele. Waat 

kus õn piin!
Kuulatas, kas ehk õn eneselgi kõhus 

walu? Ei! Ja rõõmus, egoistline tunne 
liikus südames.

Päiksekiired julgustasid, kutsusid 
elule, ja elu polnud Raajale kunagi nii 
armas kui praegu. Ta jääb elama, jääb 
elama! Abort õn tehtud. Mis sellest, 
et walus oli, kõik õn ju mööda.

Ärkasid naabrid.
— Kas naaber sureb? — küsis unise 

häälega pikk, kõhn naisterahwas.
— Mis te räägite? — wastas ehmu

nult Raaja.
— Mis siis, seda juhtub tihti.
Tõmmuwereline noor tüdruk kähwa

tas, aga Raaja mõtles õnneiikult. Tahtis 
ütelda:

—■ Ma ei hakka ju enam aborti te
gema,— ja waatas noore tüdruku peale, 
sulges huuled — isegi sõrme pani 
huultele nagu pitsati.

— Tema ei wõi ju ilma abordita.
Tuli õde. Karm, tõsine.
— Teie järele küsiti, — ütles ta 

Raajale, kraadiklaasi andes, — mees 
wist.

— Kallis Dimitri! Hoolitseb minu 
eest, armastab ! — Tuli meele unenägu. 
— Ta igatseb, sellepärast nägingi.

— See oli mees. Ütlesite temale, 
et kõik õn hästi.



— No, muidugi ütlesin! . . .
— Aga kuidas see punapealine . . . 

— ja sõnad surid huultele, ei saanud 
kujuneda sõnaks — sureb?

Õde tegi nagu ei kuuleks ja läks 
wälja, ainult uneta öödest ärakurnatud 
näo üle libises nagu wari.

Kuid kui tuli koristaja Parasha tee- 
weega, tulid haigetuppa kä uudised.

— Teie naaber suri, — jutustas ta 
osawõtmatult, — suri ära.

— Kas tõesti?
— Jah, kallike, tüdinesime õega juba 

ära. Kihwtitus, ei tea, kas süda wõi 
mis tal wälja ei kannatanud. Õde tor
kis teist kõik see aeg nõeltega. Midagi 
ei aidanud.

— Kui hirmus, — sosistas Raaja 
rusutud häälega.

— Mis hirmus? Hea seegi, et ise 
elus oled. Igaühel oma saatus. Kusa
gile ei lähe tast; näed, see oli meil 
juba wist neljandat kord, kõik läks 
ilusti, aga nüüd oli midagi — ja 
walmis.

Haigetoas waigiti.
— Jooge teewett, mis nüüd kurwas

tate, ärge muretsege — küll nüüd juba 
elusse jääte.

— Waadake, missugune päike, — 
muutis juttu Parasha ja naeris silmi- 
pilgutates, — nüüd oodake ainult mehi. 
Tulewad warsti.

Esimesena tuli Dimitri. Otsajäänud 
näost, silmadest, argtusest hääles sai 
Raaja aru, et kartis tema pärast, mu
retses. Ja sellepärast tundus weel lä
hemana, weel kallimana.

VII.
— Kodanikud, wõtke piletid! — Nii 

lõbusalt heliseb Raaja hääl, et teda 
wanad ja naeratawad noored imesta- 
wate silmaga saadawad.

Raajal õn lõbus kõiki näha, miski 
asi ei wihasta teda, ei rügimine wagu
nis, ei joodik, kes wagunist wälja ei 
taha minna, ega naabriga koha pärast 
tülitseja daam.

— Makske!
Ja naer wäriseb silmis, peidab rips- 

metesse, tungib wälja, heliseb hääles.

♦ 4
— Jälle tööl! — Tihti tõuseb rind, 

kärmesti wälgub hõbe ja wask kätes.
— 25. Oktoobri prospekt, — sõnab 

Raaja, kuid süda tuksub, tuksub:
— Elus. Kõik kannatasin ära, ilma 

halbade tagajärgedeta, töötan uuesti!
Kodus ootas rõõm. Nagu punane 

niidike jookseb Raaja elus. Jooksis lõ
busana, rõõmsana tuppa. Laua ääres 
istub Dimitri. Laual teewesi. Dimitri 
wõttis kätest, tõmbas rinnale.

— Raika! Tehas awati jälle, wõeti 
wastu! Aitäh, et wälja aitasid, töö
tasid, nüüd, kahekesi tööle hakates, 
wõib kä last sünnitada.

Raaja, punastates rõõmsalt, peitis 
silmad ripsmete warju, kuid silmad 
tantsiwad, ning ta ei warja seda 
Dimitri eest.

* *
*

Kuus kuud töötab Dimitri tehases, 
kuus kuud sõidab Raaja konduktorina. 
Unustatud õn haigemaja, unustatud 
abort.

Õhtuti, ehk kui mõlemil waba aega 
õn, lähewad nad kinosse, teatri. Kodus 
loewad ajalehti. Mugaw, kodune õn 
wäike toakene. Tuleb Raaja töölt, puh
kab, käib koosolekul ehk klubis. Klu
bis õn raamatud, ringid, igasugused 
mängud.

Ja Raaja õn rõõmus, et last ei ole. 
Oleks sidunud praegu. Noorus aga ei 
oie igaweseks antud. Aega õn weel. 
Tal ainult 21 aastat. Magab temas 
ema, ei ärka. Dimitri kä ei tuleta last 
meele. Ning punane niidike põimub 
nii tasaselt Raaja elusse, lõbus niidike, 
ei katke.

Raaja paranes, läks kenamaks. Meeste
rahwad panewad tähele, ütlewad tihti 
labaseid meelitusi, kuid mis õn nad 
Raaja meelest? Dimitri armastab, ja 
teiste peale wõib sülitada.

Ainult mõnikord Dimitri silmad nagu 
kustuwad, enne heledad, särawad nagu 
söed— nagu weega üle walatud. Küsib:

— Mis sinuga juhtunud, Mitja?
— Wist wäsinud, Raajake!
Ja, muidugi, wäsinud? Tehase töö 

õn, teadagi, raske. Isegi tema, Raaja, 
wäsib trammis, wahest ei saa kuidagi



«
käsa üles tõsta, kuid tehase töö õn 
palju rängem.

VIII.
Hääl lõikas nagu terasene:
— Ei millegi hinna eest!
Ja silmad nii tigedad, nagu ei rää- 

gikski armsa naisega. Müts pähe, ilma 
palituta, ilma paberossideta läks, kuid 
ei astunud, waid weeres trepist alla. 
Lõi ukse kinni.

— Ah nii! Nüüd hakkab uksega 
paugutama. Ennem oli palju õrnem, 
teadis et oli ilma tööta, nüüd hakkab 
wõimu wõtma . . . Ükskõik, sinu moodi 
ma ei hakka olema. Ütlesin: teen, ja 
teengi!

Waatas kella:
— Aeg õn joosta. Olgu!
Astus peeglile. Sealt wahtis wastu 

kena näokene, walkjate juuste raamis, 
särawad sinised silmad.

Läks pargani mitte käies waid nagu 
lennates. Lendlesid katkenedes kä 
mõtted:

— Abort ei olegi nii raske asi. Tean 
juba, ei ole esimest korda. Aga kui 
laps õn, siis tähendab see, et ei saa 
klubisse, ei koosolekule ega kusagile. 
Kas mehed käiwad meil wähe, näed, 
igalpool, aga naine istugu lapsega kodus. 
Õige mul weel waja! Olen ainult 22- 
aastane. Jõuan weel! Praegu töötame 
küll mõlemad, wõib olla ei anta luba. 
Kuid arstile wõib ju 25 rubla maksta. 
Ega seda iga kuu ette ei tule! Aga 
sünnitada, siis ei kulu mitte ainult 
25 rubla. Dimitri saab aru ja õn nõus. 
Ega ma siis igawesti ilma lasteta ei 
jää. Ma armastan neid isegi nii wäga... 
Ja mõtted ujuwad ja wõitlewad.

— Laps oleks tema sarnane olnud. 
Samasuguste mustade silmadega... Aga 
sünnitus .. . Räägitakse, et waewlewad 
päewade wiisi . . . Paar päewa — ehk 
15 minutit! ... Ja kä sünnitamise ajal 
wõib surra, aga pärast imeta, istu ko
dus, kuna weel waba tahad olla, lulli 
lüüa, kahte korda noorust ju ei ole. 
Kui halwasti meil naiskonduktorid end 
riietuwad, Tuttawad alati koju, neil õn 
igasugused mured, ja kä mehed weel 
räägiwad, et möllawad kõrwal. Meie

aga, kuhu iial läheme, alati ühes. 
Räägin ilusti Mitjale, küll ta aru saab, 
et ma ei põlga lapsi, ainult ei taha 
end weel siduda,

* a

— Mitja!
— Raajakene! Anna andeks mulle, 

et nii toorelt, järsku sind waikima sun
disin, kuid saa aru, ma ei ole kuidagi 
nõus sinu teise abordiga. Ma armastan 
ju sind ja ei wõi lubada, et sa ennast 
wigastama lähed.

— Mingisugust waewa, ainult 15 mi
nutit ja kodu!

— Aga kas mäletad punapealist?
— Mis siis, aga kas sünnitamisel 

wähe ära surewad?
— Lõpuks, ma tahan ju last. Kas 

mul ei ole selle peale mingisugust õi
gust wõi?

— Ma ei räägi ju seda, et ma ku
nagi ei hakka sünnitama. Kuid saa 
aru, Mitja, ma olen ju weel nii noor, 
tahan elada.

— Raaja, lapsed ju ei sega, nad õn 
elu täius, wahetus meile.

— No, ma sünnitan sulle weel kas 
wõi kümme sarnast wahetust. Mitja, sa 
ei armasta mind ja sellepärast ei olegi 
nõus.

—r Mida weel!
Raaja õn nii lähedal. Wahib otse 

silmadesse, sinised silmad puuriwad 
sügiwale hingesse, palawad käed . . .

— Mitja, ma tahan elada weel natu
kene aega wabalt, ainult sinuga, sinule. 
Waata kui hea meil õn, keegi ei sega, 
ei seo käsist . . .

— Ah, Raaja!
— Ole nõus, Mitja, ma luban sulle 

— see õn wiimane kord. Enam ei 
wõi selle üle juttugi olla. Ja kui weel 
juhtub, siis olgu laps.

— Aga kui enam ei juhtugi?
— Kuidas ei juhtu? Räägitakse, et 

peale aborti tuleb see ruttu.

IX.
Suured - suured sinised silmad sära

wad õudselt kahwatul näol. Tumedad 
ripsmed. Lamab külmana, ilusana.



Ja Dimitril õn hirm: kui korraga 
sureb tema Raajake?

— Raajake, kallis! — ja soendab 
Raaja külmi käsi pisaratega.

Öösel weel raskem, kus kõik näib 
weel hirmsamana. Igasugune krõbin muu
tub mürinaks, wäristus — hädaohuks, 
kurbtus — mureks.

Pikad õn uneta ööd. Pikaliselt te
niwad unised öösised tunnid, nagu wä
sinud päewasest kihutusest.

Raaja hoigas, pöörles rahutult. Di
mitri tõusis üles, hoidis ta käsa.

— Mis sina, Mitja?
— Oh, Raika! — Ja sõnades walu, 

etteheide.
Hommiku tehasesse. Ja sealgi mõt

les ainult Raajast. Kuid Raaja ei tõus
nud. Wabastus töölt. Arst. Rohud.

Kuid tänawal õn elu. Tänawal õn 
hele päikene, lumehanged ja lõbusalt 
krudiseb lumi. Ja nagu tahaks matta 
Dimitri kurbtust ja segadust, sajab lund 
laiade räitsakatena, hang kaswab hange 
järele.

Öösel näiwad hanged Dmitrile surnu
linadena. Tuul hulub korstnas, nagu 
mataks Raajat.

Dimitri püüab kihutada kaugele need 
tumedad mõtted, kuid nad roomawad 
jällegi hingesse, ajawad une, mis oleks 
wõimalik olnud Raaja magamise ajal.

Raaja lamab walgena, külmana. 
Tuul hulub üle maja ja korstnas: 
Huu-uu-uu-u!

ORTO

Juba jälle punalippe sära 
loidab üle kogu meie maa.
Juba jälle tööwäe rõõmus kära 
kostab kõrwu wõiduhõiskena.

Saabund päew, mil wõitluslipu tõstis 
inimkonnast, kellel tulewik; 
päew, mil endal wabaduse wõitis, 
ilmakerast terwe kuuendik.

Raaja ohkas, sirutas enese. Dimitri 
jooksis ta juure. Külmad silmad waa
tawad liikumatult, nagu lumi oleks täit
nud tuba, nagu oleks kõik aknad awa- 
nenud, nagu oleks läbi katuse lumi sa
danud. Kas sellest õn Raaja külmaks 
läinud ?

— Mis tegid sa Raaja?
Püüab külmi käsa, suudleb neid ja 

näib nagu soeneks nad ta suudlustest. 
Kuid kui lased lahti, langewad wede- 
lalt, õn jääsed, wäiksed.

— Raaja! Raajake!
— Mis õn, Mitja?
— Ah, ma magasin, Raajakene. Mis

pärast sa üles tõusid?
— Sa kisendasid nii kõwasti B Raaja! * 

Ma arwasin, et sul õn halb.
— Jää magama, Raajakene! Jää ma

gama! See oli wiirastus unes. Raaja
kene, kallis! Sa oled elus?

X.
— Raajakene, läheme täna teat

risse?
— Mine, Mitja, üksi; ma pole nagu 

terwe.
Puna tõusis palge, silmad särawad 

tuliste sütena.
— Kas jälle ehk?
— Ei, Mitja, walu seljas pole weel 

ära jäänud. Mine, mine üksi, kuid ära 
wäga hiljaks jää.

— Aga sina?
— Ma olen pikali. Mine!

(Järgneb)

ÖBER
Ah, oktoober, suurim wõidupüha, 
töölisrindes helgib wabadus.
Me, oktoober, kuulnud wõimast müha, 
uude ellu awanewat ust.

Me oktoober loonud elu uue,
wäärand õudse pimeduse öö.
Olgu nüüd siis meie ülem püüe 
kollektiiwsus, intensiiwne töö.

E« Jj*



‘Arsti noestlused
Walgewooluse põhjustest ja rawitsemisest

(Lõpp)

Peaaegu 80 prots. naistest, kes kan- 
natawad naistehaiguste all, õn haiged 
just tripperi tagajärjel, ja sellepärast 
tuleb wastata küsimusele, kuidas end 
walgewooluse eest hoida, järgmiselt:

Kõigepealt hoia end trip
peri eest!

Juhuslikud sugulised läbikäimised õn 
naiste haigeksjäämise peaallikateks, kuid 
mitte wähem kardetaw allikas peitub 
meie elu-olus.

Selle haiguse puhul käib meesterah
was tihti iganenud wale waate järele:

— Ei waluta, ega pakita, misjaoks 
arsti juure minna?

Arstitakse ainult kõige ägedamal hai
guse ajal, aga kui haigus läheb (6 nä
dala pärast) krooniliseks ja ei sünnita 
iseäralist walu, jätab haige rawitsemise 
ja elab ilma wastutust tundmata rahu
likult suguelu, andes haigust 
edasi.

Pealegi waatawad paljud meesterah
wad tripperi kui «tühise" haiguse peale. 
Tuleb ette kä sarnaseid rumalaid arwa
misi, et meesterahwas peab tingimata 
tripperi läbi põdema.

Sellepärast ei wõi kindel olla, et 
meesterahwas teadlikult suguelule suh
tub, ja naisterahwas peab ise 
enda terwise eest hoolitsema. 
Siin langeb peawastutus just wanemate 
peale. Wanemad peawad oma tütart 
suguelu hädaohtude ja tagajärgedega 
tutwustama.

Terwe rea naistehaiguste ärahoidmi
seks, mis walgewoolusega seotud, peab 
tütarlaps, kes abielusse astub, suguelu 
terwishoiuga tuttaw olema, ja wanemate 
kohus õn selle eest hoolitseda, et nende 
tütar selles asjas teadlik oleks.

Mõnikord pöörawad noored naiste
rahwad arsti poole küsimusega, kuidas 
elada suguelu, ja jutustawad endi sugu

elust niisuguseid asju, mis kultuursel 
inimesel wõlmatud paistawad olewat.

Meid huwitab siin ebaloomuliku sugu
elu tagajärg — walgewoolus. Tihti 
ilmub see woolus liig sageda suguelu 
tagajärjel (iga päew ja isegi mitu korda), 
ilma et naise suguelunditesse pisielu- 
kaid satuks.

Et pisielukad suguelunditesse karwa- 
selt pinnalt ja kä pärasoolika awausest 
wõiwad sattuda, peab naisterah
was iga päew suguosasid sooja 
wee ja seebiga pesema. Prit
simist wõib teha ainult arsti 
ettekirjutusel, ja seda ei wõi toi
metada «puhtuse" otstarbel, sest et 
pritsimine «puhtuse otstarbel” wõib 
ilma arsti näpunäiteta wooluse esile 
kutsuda.

Ei tule peatuda naisterahwa sugu
elundite haiguste juures peale abordi, 
raskete sünnituste jne tagajärjel, mis 
walgewooluse esile kutsuwad. Niisugused 
v/oolused wõiwad ära jääda ainult arsti 
walwuse all rawitsemise tagajärjel.

Sünnitamisel tekkinud karistused, mis 
õigel ajal pole ära arstitud, jätawad 
suguelundi awause lahti ja pisielukad 
wõiwad wabalt sisse sattuda ja walge
wooluse esile kutsuda, iseäranis neil 
naistel, kes tolmuses tööstuses töötawad. 
Siin ei aita rawitsemine prit
siga.

Selle ärahoidmiseks peab kandma 
kinniseid pükse, kuid peaasi, tuleb ope
ratsioon (lõikus) teha. See operatsioon 
pole raske ega kardetaw, kuid tema 
päästab naisterahwa õige tihti sünni
tuste ajal tekkinud käristustest, walge- 
woolusest ja kestwatest kuupuhastustest.

Raske füüsiline (kehaline) töö kutsub 
sagedasti esile suguelundite allalasku- 
mise, millele järgneb woolus. Et hoiduda 
niisugusest haigusest, peawad naiste
rahwad, kellel niisugune raske tõö, kõhu



kinni siduma wõi bandaashi (kõnusidet) 
kandma.

Kui abielu ja suguelu terwishoiul õn 
nii suur tähtsus naisterahwa elus, kes 
elab suguelu, siis tütarlapse elus õn 
sama tähtsus kaswatuse elu-olulistel 
tingimustel.

Paigalseisew eluwiis õn tü
tarlapse terwisele kahjulik. 
Enamail juhtumistel kaob söögiisu, are
neb werewaesus, millele kaasa aitab

kõhukinnisus —, ja kui kõigi selle tu
lemus — ilmub walgewoolus.

Wälja umbsetest, pimedatest tubadest 
päikese ja õhu kätte! Rohkem liikumist 
— ja tütarlaps õn tugew ja terwe!

Walgewooluse ilmumisel tuleb pöörata 
kohe arsti poole, sest et ainult siis, kui 
haiguse põhjus, mis wooluse tekitab, 
õn selgeks tehtud, wõib teda ära 
arstida. r. Elraanowitsch

Sõnumid linnast ja maalt
olwforfc unilc^- (Eestis

„UueS (SbafiS" (ilmus XallinnaS) ftr* 
jutftb teegi „5lööori": „S£ooreS ämber* 
fäimine SDHnfohu lauatnabrifuS.

©eal töötatoab enamjagu naifeb, peres 
mee$ fumtib neib rnafjetjnbamata ja fiirelt 
ülejöufäimat tääb tegema. ©ealjuureS 
õn päemapalt möga obam. Sleegi nais* 
tööline oli töö juuren arufaamatufe paraft 
mähe „effinub" (feft peremees annab fäs* 
fufib mitetfaS eesti feeleS). ©ee „effituS" 
tegi peremehe nii mihafefS, et ta ntfifas 
tega meljfibeS ja rumala fõimuga ttaiSs 
töölife Jallale tormaw ja tahe mitu l)eab 
hoopi anbtS ja meel leieti IaSta ähmarbaS.

©amuti õn Ja teenijate oluJorb maal 
äärmifelt raSfe. «^allparunib palfamab 
tööle nörgaaruga muStatöölifi ja naistes

raljmaib, leba nab ilma armuta efsploa* 
teerimab, neile n>af)eft mõne pali obamuib 
pabcroSfe ja fitfirätifu meeleheafS tinfibcS.
011 juhtumine tuS ütjele naistöölifele fus 
toel raSfe töö ajal 10 frooni fuuS (f.o. 
meie raha järele 5 rbl.) maffeti. $emabe 
ja fügife tuube eeft aga 5 trooni (fee õn 
2 rbl. 50 fop. meie raha järele), ©eals 
juuren ei töötanub ta mitte 8 iunbi, maib
12 ja meel enam tunbi päemaS. ®IaSfi* 
teablitfe töölifi hanparun ülbfe teenima 
ei mõta, feft neeb nöuamab hontmifus ja 
lõunaspnhtuft ning Ja Jinblat paita. 5luib 
lõige nenbe raSfuSte peale maatame mõits 
leb (EeSti naiSiööline ja taluteenija mifalt 
oma parema tulemifu eeft.

Seltsiline

u>olofcat*sH nim. om&luswabrtfus
(SentrtgrabiS)

töötab üle nelja tuhanbe töölife, teile hub 
gaS umbes 40 eeftlaft õn. ©eal õn töö 
nii fisfe featub, et iga tööline teeb ainult 
teatub mäifefe ofa. ©ellega faamutataffe 
häib tagajärgi, feft töö tegemine fürtnib 
mäga fiireSti. ©amuti õn feal fmaltfits 
feerimata töölistel ferge tööb ära õppiba 
ja fmalifitfeeritub töölifega ühemõrbfelt 
töötaba. iieil alabel, fu$ fee miimalif 
õn, õn läbi miibub igafugufeb tehnilifeb 
täienbufeb. Söö õn mõtmalitult mehas 
nifeeritub.

tthtlafi laemab tööliste feSfel ta nõue 
haribufe järele, ©eba mõib näha ringis 
beft, fuft nii eeftlafeb fui ta menelafeb 
elamalt ofa mõtamab. (SeftlaStel õn oles 
mäs 2 ringi. Säinub aastal oli ainult 
üts — joofSma poliitifa ring, tuna tänawu 
aasta juba fafS ringi töötamab. ©ee 
näitab, et hattbuSline tafapinb eeftlaSte 
fesfel iõufeb. $a ühisfonblisteft tööbeft 
mõtamab eeftlafeb aftiimfelt ofa, mis näis 
tab, et nab oma IjaribuSlife tafapimta tõfts 
mife teel efimefeS reas fammurnab.

Tööline



Sm*
Stfteil töötab |>aribuSmaia juureS brus 

[Ijinasring (II aftme [anitaarsring), mi§ 
õn üts eeSfujuIifumatejt ringibeji, fuft 
uaiSjelijilijeb [uure tjoole ja agarufega ofa 
loõtaloab, et oma riili JaitSma õppiba ja 
meeSjeltfiliStel fõjahäbaolju Wõrral abifs 
olla. ©ee ring töötab aaSta läbi, ta [utoes 
Juubel, Jut teistel ringibel pu£;fcaeg õn. 
©umel õppifib naiSfeltjilijeb hoolega prats 
titift õppuft laagris ja mujal. SEaltoefuus 
bei õpitüab nab jälle ringis ja haigemajas 
praftifal lüies peaaSjalifult [ibumijt ja 
laloatutele e[ime[e abi anbmift. ©uurern 
oja ringi liigetejt JäiS läinub aastal haiges

nim* iiumfcusinajaft
rnajaS fa^enäbalifel pra£tifaõppufel, mis 
loaga l)äib tagajärgi anbiS teabmiSie 
laienbamije mõttes. 9tingil õn forralif 
bijtfipliin. ®uib raSfufi teeb [ee, et palju 
natSjeltfilifi loabrifuteS loahetuStena töös 
taloab ja [eÜepärajt [uunitub õn toahetes 
maljel ringi[t ära jääma, ©iiamaatti töös 
taS ring pu£)t [anitaarteabmiSte alal, fuib 
fäeSoleioal aastal töötab ring Ja poliit; 
loe[tlu[e oma programmi, et [anitaarsaSs 
janbu[t meie praeguste poliitiliste JüfimuSs 
tega [ibuba, mis joaga tartoilif õn. 5lülaS 
peal[ib Ja talunaisteralpoab janitaarsringis 
beS tööle a[nma. RingüUge

Xiii fee põrmugi ei lälje!
(Üiäübtfe ajunbujeft, RraSnogioarbeiSfi raioon, Seningrabi obl.)

SDZeil ei loota nai[eb mingi[ugu[e[t ithiSs 
fonblijejt töö[t oja. $õif naiste ringib, 
mis [üamaani õn organijeeritub, õn loälja 
[urnub. Eõil uaijeb õn oma majapibas 
mi[e Jäljes finni. 3?eib tjuioitab peaasjas 
lifult [ee, JuibaS oma majapibamijt teeni= 
jäte abil paljale ofjale" upitaba. 1928. a. 
organijeeriti meil poliitljaribuSline ring, 
Juib [ee [uri luu aja pärajt loälja. 1929. a. 
organijeeriti põllumajanbuje ring, JuS 
agronoom ju^atujt JäiS aubmaS, Juib [ee 
[uri Ja paari näbala pärajt loälja, [e[i 
naifeb ei tulnub JoJfu, põhjettbabeS, et

neil pole aega. föuib Jut JirifuS jutlujt 
peetaJje, [iiS õn Jõigil aega Julialt ja 
filjutaiuab [inna.

©utoel õn [iiit puljfujel tööliStefafulteebi 
õpilajeb^, Juib neeb ei liiguta [õnnegi, et 
naiste tööle abifS olla ja neib orgattijees 
riba.

Ülbifelt paistab nii, et Otääbije elanifub 
õn fõigiS aSjuS teiSteft malja jäänub. 
praegu ei tööta ühtegi ringi. s<!leg nõuab 
aga, et Ja meie, talunaijeb, enbib aretis 
bama peame, et üfyisfonttale uue elu eljis 
tamijel laaja aibata. s.-i.

Hateleraljmaõ iifyisfonMife tööle
Oöefdjlorao afunb., Suuga ringf.)

šBejchfoioo ajunbujeS õn [uur ljull naiSs loaSte organijeerimije peale, neib uju liit* 
teraljtoaib, Juib ül)i$fonbli[e[t tööjt töötas Jetejt lalpt JiSfubeS ja poliittlijelt ümber 
Joab nab loäfje oja, loälja arloatub ainult JaSloatabeS. SeijefS tuleb talloelS Jinbel 
mõneb itljifub. ©norem jagu õn loeel aluS panna naisteringile ja naiji teistejt 
ufu mõju aH, mis nenbe poliitilijt arenes ringibejt oja lootma tõmmata. $£olmanbalS 
mijt talistab. Siitne järgi õn Ja naistering tuleb noortesüt)ingu rafufejel teenijaib tübs 
olemas, Juib mingijugujt elumärli ta enes ruluib ja lebtoifuib noortesüliinguSfe tõms 
[ejt ei atoalba. mata ja, lõpufS, punaje nurga juhaiujel

5l[unbu[c[t õn toalitub Ja naiSbelegaas tähelepanu [ette peäle pöörata, et tuIetoaSs 
bib, Juib JahjulS ei tee nab naiste hoigas teis naisbelegaatibels [aafS malitub altiitps 
mingijugujt tööb. [eb naisjeltjilijeb, JeS [uutelijeb õn naiste

XuieloiJuS tuleb fülanõulogul ja punas hwlQa^ lööb tcQema. „Saturn«
[ei nurgal juurt rõ^Ju panna naisterah3



Kä ufufamitfaft waia ttnibane^a
(©roetloe=Dfevo afunb,, ©õšront ringi.)

$af3 aažtat tagafi pffaS noorte rafttfe 
natžte jeaS tuäppattml tööle. 2a ttuiS 
läbi naižtepäetua, organijeeris öfoatüto? 
f)tmi= ja SUfoprt ringi, !ujt tõmbas naifi 
ofa tootma. 2a pant toime ttöibenbeib ja 
ifetegetx>ufe=õ^tuib, laotas naiste feaS fir? 
janbufi laiali jne. 9ftööbunub aaSta 
märtfifuul tapfime belegaatibe gruppi 
toaliba, mis aga ei õnnistanub, feft puus 
buS toaStato organifaator. 9?ai8terapab

mõtatoab farmis» pSti retoolutfioonilisteft 
püpbejt oja. Äuib waatamata jellele, et 
meil minetoal aastal tiril liftoibeeriti, leibub 
õige palju naiji, feS ufufamitfatejt lapi 
pole [aanub.

(St meie töö ebufamalt läpli, olelS 
jootoitato, et meile mõni feltjiline parteis 
foolift praftifale faabetafS, feS olelS mäs 
ruStatub toaltatoate näpuuäibetega ja toob 
õigele alufele aitafS jeaba. Junil Taal

€stonla ltaistctingi feöeumfeft
(SlbbaafiaS)

SJ^cil organifeeritinaistering juba 1925.a., 
fup belegaatibefS peaaSjalilult jõufamab 
naijeb maliti. 5£uib ringi „töötS" oli 
jel forral ainult tü£)jabe juttube arutamine, 
mille tagajärjefs oli jee, et omatnapl tüfli 
mittbi ja uueb malimifeb tuli läbi müa. 
$uib itmbermalimistel tüffifib jällegi jõus 
fab etteotja. 2)elegaatifib oli 14 inimeji, 
fuib töö ei ebeuenub ta nüüb: loenguib 
peeti maga fjartoa, aga pibufib tteib tihemini, 
et ringi nime alal piba ja näibata, nagu 
oletS nab aftiimjeb. $uib feHe tagajärjel 
tetfiS neil teiste jõufate naistega ieram 
tttapforb, teS [amuti eeSotjaS tapfib olla, 
ja ring oti funuitub täielitult laiali mis 
uema. SlaStafe uittafu järele ärtaS ta 
1928. a. ja ptfaS täie jõuga tööle. (St

aga mätje liifmeib foffu tuli, fiiS maliti 
ainult 7 belegaati: 2 noorteütjingu liiget, 
2 töölift ja 3 fepemat talunaift.

9tingi pffaS juljatama noorte rafttfe. 
Soettguib peeti fafS forba näbalaS, tooSs 
olefutel arutati praftilifi tüjimuji, milXeft 
fuurem jagu to ellu mitbi, nagu maeje 
perelõuna aitamine, efSfurjioonib ja 8. 
märtfi püptfemüte. Säbimiimata jäib 
jöögiturfujeb ja lasteaia fisfefeabmine, 
mitlets puubuS maStam inimene, ©elles 
pöörati la Seningrabi poole, fuib mingit 
maStuft ei faabub. IXIbfe õn meil jups 
tuste faamijega aji plb, jejt meil ei ole 
fopliffu fooliõpetajat ega la lugemistoa 
juptajat, feHelt üfjeS fui teijeS aSjaS nõu 
mõifS füfiba. Knuiulid

Caste kasnoatus
Lasteaiad ehk lastenurgad talwel

Eesti asundustes õn lasteplatsid juba 
mitu suwe töötanud. Kuid talwiste laste- 
nurkade organiseerimisega ei ole weel 
katsetki tehtud, wälja arwatud ainult 
mõned kommuunad. Nüüd, möödaläi
nud suwel, näitasid Tikopesa ja teised 
asundused, et lasteplatsi organiseeri
mine omal jõul ei ole nii raske ja wõi
mata, kui seda warem arwati.

Talwise lastenurga organiseerimine 
sünnib samades üldjoontes kui suwiste 
platside organiseerimine. Esimene samm

oleks, üldkoosolekul küsimus läbi aru
tada ja laste wanemate esitaja laste
nurga nõukogusse walida. Sellesse 
nõukogusse kuuluwad weel arst, kooli
õpetaja, agronoom ja parteirakukese, 
noorteühingu, pioneeride ja naisorgani- 
satsiooni esitajad. Nõukogu hooleks 
jääb nüüd muu organisatsiooniline töö: 
rahasummade kogumine, ruumide mu
retsemine ja juhataja leidmine.
}■ Kui õn kindlaks tehtud, mitu korda 
päewas lapsed ühiselt sööwad, wõib



Lastetuba Lenini nim. töökooli juures

umbes wälja rehkendada, pal j u Iga lapse 
ülewalpidamine päewas maksma läheb. 
Kui kooperatiiwilt, piimaühisuselt, pu
naselt nurgalt ja pidude sissetulekust 
osa raha saab, siis jääks laste wane
mate kanda wäike osa kuludest, kuna 
waesemad täitsa lastenurga üiewalpida- 
misele jääwad. Seda wõiks kä seal, 
kus see wõimalik, enesemaksustamise 
teel läbi wiia.

Siis oleks waja ruum leida. Kus pu
nase nurga ehk koolimaja juures tuba 
ei leidu, peab talutoaga leppima, mis 
walge, kuiw ja soe oleks.

Juhatajaks wõiks olla noorteühingu 
liige ehk naisdalegaat, kes suweplatsi 
tööl praktikantidel abiliseks oli ehk kes 
platsile sellele tööle wälja eraldati. Kooli
õpetaja käest wõib ta igasuguseid prak
tilisi näpunäiteid saada. Pioneeride ja 
wanemate laste abi õn waja ära kasu
tada, seda kooliõpetajaga ehk pionee
ride organisatsiooniga kokku kõlastades. 
Näituseks wõiksid wanemad lapsed 
kordamööda wäikestele westlusi korral
dada, mis kä nendele endile wäga kasu
lik oleks.

Pedagoogiline töö seisaks peaasjali
kult puhtuse ja terwishoiu eest hoole

kandmises, lapsi iseendid teenima õpe
tamises, lugemisega wähe tutwunemises, 
laulude, mängude õpp:mises ja üldise 
distsipliini alla paindumises. Igal pool 
peab laste huwiga rehkendama ja laste 
jõudu silmas pidama, laste tööd kiitma, 
kui wäike ta kä ei oleks. Ühesõnaga 
— nii lööd korraldama, et nad ise oma 
ja üksteise terwise eest hoolitseksid.

Sellest kaswaks lastele kollektiiwsuse 
tunne ja nad saaksid aru, et igaüks 
neist õn tarwilik osa ühiskonnast. Ma
terjal, millega lapsed töötawad ja män
giwad, õn alati lihtsad ja kättesaadawad. 
Peamaterjaliks õn paber, pehme puu, 
liiw (kastis), wärwid, pliiatsid, kiwikesed, 
kuusekäbid jne. Nendega mängides ehk 
töötades õpib laps kasulikult töötama 
ja õn rõõmus, et ta midagi teeb. Pea
jooneks tööplaanis peab olema kollek- 
tiiwsete mängude ja laulude õppimine. 
Iga päev/, kui ilm wähegi lubab, õn 
tarwis wäike jalutuskäik teha, sest tihti 
hoitakse lapsi taludes liig soojades tu
bades pool paljalt, mille tagajärjel nad 
kergesti haigeks jääwad. Söömine peab 
alati ühel ja samal ajal olema. Mitu 
korda päewas süüa, see oleneb sellest, 
kui kaua lapsed iga päew lastenurgas



õn. Kui nii korraldada, et nad hom
mikul kodus sööwad, siis oleks tingi
mata tarwis ühiselt lõunat ja õhtuoodet 
süüa, mille järele koduminek algab.

Kasu, mis lapsed ja laste wanemad 
sarnasest asutusest saawad, õn käega 
katsutaw, ainult tarwis wiibimata selle 
ülesande täitmisele asuda. Eesti küla

des, kus talud õn külg-külje kõrwal, õn 
see töö kergesti läbiwiidaw. Kus aga 
asundus õn laialipillatud ehk Bhuuto- 
ritena" õn raskem lapsi sügawa lu
mega kaugelt tuua ja wiia. Kuid kol
lektiiv/selt lapsi kaswatada, õn meile 
hädatarwilik asi.

31. Bank

SKodused juhatused
ntõnefc ftäptinäiUfe toifeitmalmtetamifefe

Sambalifjaft faSte
1 !g. peenet lambalifja (Iabatüff), 1 fi* 

bu!, 10 tera pipart, 2 fupilufifatäit raima, 
^ Itr. teema mett mõi lihaleent, 2 fpl. 
jaf)u, foola, 2 fpl. fjaput foort, (2—3 tos 
matit el)f ^ tl. tomatiputru).

Silja püfjitatfe f rututa mette talletub 
rätiga ja taotaffe lifjamafaraga. Sõigas 
tatfe mürflitefl ja teljatje pattttü mõi pajas 
põfgal raimaga üjeal tuleb Pruunik, ct 
ntafjl Xi^aft mälja ei tooolafl. föõiti Iil}as 
titffe ei pruugi totraga pruunil! iefia, 
maib 2—3 ofal. Õn toit {ilja pruun, 
pamtaffe ta patta, parm utjetaffe teema 
meega mõi tiljaleemega üte ja ufjimife mefi 
faüataffe li^a peäle. Siirib lifataffe lifjate 
maitfeaitreb: fibuX. pipar, [oot juure, ja 
laltaffe tafafeX tulel taane all peljmef# 
feeba. ©ii# flopiiaffe jafjtt [eita, lifataffe 
fjaput foort ja [oomi järele paar peenet# 
lõigatub tomatit mõi tomatiputru juure. 
Steebeiatfe meel mäljc aega ja antaffe fars 
tnlitega lauale.

$J3annfoogib tap[a#tega
taignat#: 1 Itr. piima, 3 — 4 muna, 

1 Vi —2 tl. jatru, foola. STapfafegufl: 
1 pea fapfaiö, 2 fpl. mõib (raima), foola, 
f«f)rut, 1 tõrtel aiamitjaleent. ^raabtmis 
jetl raima.

küllab flopita!fe fegi, lifataffe foot ja 
jaf)u ning mäljetjaamal, Ijägii fegabel, 
piim ning laltaffe feilta ^ — 1 tunb.

$?ap[aib tupatatatfe mõni minut foolatub 
mee#, nõriltataffe, raiutatfe peene!#, pruus 
niltataffe paja# mõiga, lifataffe [ii# mä£)e 
teema aiamiljaleeut möi mett ning laltaffe 
taane aü pehmet# fjaububa. Dtiiiib praes 
tatfe õfjufefeb pattnfoogib, pannatfe ümars 
gufete maaguale, ja fapfafegu iga toogi 
makele. Slntaffe lauale fartulite ja marjas 
falatiga.

üfteib paunfoofe mõib fa fapfaltega 
üljtemiifi mõnni pauna, lööbub murra ja 
piima peale tallata ning tüpfctaba afjju#.' 
©aural miifil malmiltataffe ta porganbeib 
pannfoofibega.

Gasfe lehekülg
lubi juptumifeb linnas

Slinetel Selma ® i t f rtj
Siibi oli 8saa#taue. 21a ela# oma ma= nub, fuib Aurutit rofjfem ei armub, üienbe 

nemate juurel, fellel peäle tenra meel neli folrt oli iiifif, ja Sirbi polnub fulfilgi 
Iaft oli. 9fab ei elanub miletfalti ega fa laugemat fäinub.
jõufalt — fartulib ja leiba juttu#, aga Üf#forb fõiri# läbi oma mäifefe pojafefe 
piima, feba olcffi-b lapfeb ohtramalt tafjts SSJofliga tretle linuaft lüüa. Soili polnub



meel aastanegi, aga tegi juba efiiuefi farns 
mufib. Kolja pffaS ta Siibiga fõbruStama.

Säbi fitlaStuS neil terme nabal, fiiS 
fõitjs ta linna ja mõttis Siibi faafa.

©Ijtul jõubfib nab Seningrabi. ÜDiiS 
Siibi fõif üte elaS, feba ei jõua enbale 
üfSfi ette fujutaba. ÜMdifeb fuureb mäs 
jab, fuibaS manfrib ilma kohusteta liigu? 
mab, fuibaS tuleb ife põlema lõõmab. Sgas 
taljes, fui ta üfSforb tagafi fõibab, fiiS ta 
jutustab .. .

«fpommifut ärfaS ta ja ei faanub efitefS 
aru, fuS ta miibib.

Säbi fäfeb teba üleS tõusta ja fofjmi 
tulla jooma. Onu õn juba riietunub ja 
feob punafe linbi fäe ümber. Sa ruttab, 
ütleb et mabrif minewat fel aastal marem 
rongifäigule.

Kui onu ära IäfS ja Siibi täbiga lauba 
istus, fuulbuS muufifa.

„Säbi, lafe minb muufifat tuulama!"
„9Jtine. i$ane aga foemalt riibeSfe ja 

maata et ja ära ei fao!"
Siibi jooffis uulitjale. Knd oli feal 

iniinefi! Kes maatamab niifama, feS fõn? 
nimab fejet uulitjat — fõif õn reaS ja nii 
rõõmfab ning ife laulamab.

Kui tal olefs niifugune punane lint, 
nagu neil feal, fiiS ta finnitafS ta fa 
omale rinba.

9JttSfugufeb fuureb pitnafeb lipub — 
fulbfirjabega, üts ilufam fui teine.

Kui palju liigub iluStatub autofib! ÜfS 
jäi tema fople feiSma. ©ee oli lapfi 
täi?, neil fõigil olib lipufefeb fäeS. Siibi 
jooffeb fellele järele ja tafjab paluba, et 
teba peale mõetafS, fuib auto IjaffaS mu? 
rifema ja IäfS.
**OT(e mängib muufifa. Siibi ei faa 
fuibagi paigal feiSta, maib liigub ralj* 
maga peS.
•^Sa tafjab fa laulba, aga ei oSfa. tiinult 
üts fõna meelbiS ja jäi meele: ftutfdji, 
ftutfdji, ftutfdp — ja feba forbaS ta üljeS 
teistega.

SRiimiifi laulbeS läffib nab iffa ebafi. 
©US peatafib .,.

Slm IäfS pimebamafS, lörtfi IjaffaS fa? 
banta. ^affa* mitu.

Kõif tunnemab fülnta. äftõneb tammu? 
mab ütje loba peal, mõneb fefslemab ja 
jooffemab. 9hie, iibe mõtfib finni ja fjaf? 
fafib teba üleS loopima. Siibi farbab, et 
fee PpaStab, aga ta popis naerab.

Siibi maatab ja naerab fa, — fõif õn 
nit naljafaS ja üpris pmitam, ainult 
fäeb ja jalab fülrnetamab. Sarmis foju 
minna foenbama.

Söaatab ümber.
Kubu ta õn fattunub? Koit õn mõõraS, 

fa inimefeb õn mõõrab.
jooffeb tagafi, feerab üf)eff põifuulitfaft 

fisfe, fuib fee pole nenbe põifuulitS.
Sülle täpeb ta tagafi.
Sooffeb, ja ei Juula enam muufifat ega 

maata tippufib. ÜfS mõte õn — faafS 
aga foju.

Siga mis fiiS, fui ma oma fobu üleS ci 
leiagi, fubu ma fiiS jään?

Sooffeb ja nutab.
„Sapfufe, mis fa nutab? Kes fulte 

pba tegi?"
„Di, täbifene, tua fabufin ära."
„Kabufib ära? (üšga fa nõel ole, et ära 

fabufib. ©a ära nuta, maib ütte, fuS 
elab? SDüSfugufel itulitfal?"

„SDf?eie elame põifuulitfal?"
ffSD?iSfugufel põifuulitfal?"
„yjla ei tua . . ."
„üftof), l)ea lüa, läpte übeS, ebf leiame 

üles."
Sa nab läffib.
Slfitfelt: tra?ta?ta, trasiaüa.
ÜfS poifife tännab punaft lippu. Senta 

järel läl)cb teine ja müristab trummi, aga 
ebafi tuleb plf poisfe ja titbrufuib, fõifi? 
bei punafeb faelafibemeb.

„28aata!" ütleb täbi, iteeb õn pioneerib!"
„3Pr?eie Iäfjebal poe ahtal õn fa nii? 

fugufeb lapfeb, neil õn fa punafeb rätifub 
ja lipub ja trumm õn fa neil, fuib nab 
ei ole päris lapfeb, nab ei ela."

„SSaat", ütleb mõõraS täbi, „nüüb ma 
tean, fuS fa elab. 9J?a fäin iga päem 
felleft magafinift ntööba. Süta faaban finu 
foju.-

9?atufe rnaab ebafi minnes püab Siibi 
äfitfett:

„Sftäe, näe, fee ongi meie põifuulitS! 
Sftaja õn fa fiit nälja, ©eefama foUaite 
maja. 9)?a lä^en nüitb üffi. <jpeab aega, 
täbi, aitäfj, et minb leibftb!"

QooffiS foju. t^fibeS lüffab to uffe 
lafjti ja püab:

„Säbi Seena, ma fabufin ära, aga^itfS 
mõõraS täbi IeibiS mu üleSpw?

' (Särgneb)JJ



Küsimused ja kostmised
Linda Lepp: Kas kerge konsaga

jalanõude kandmine õn terwisele kah
julikud ?

Wastus: Kõrged konsad õn kahju
likud jalalabale ja kä terwele kehale. 
Jalalabad kannatawad sellepärast, et 
kõrged konsad iitsuwad warbad wastu 
saapanina ja muudawad need kõweraks. 
Peale selle õn terwel jalalabal loomu
likus jalanõus kõrge kumm, mis wedru 
osa etendab ja käimise wetruwaks ja 
kergeks teeb. Kõrgetel kontsadel jääb 
see kumm lamedaks ja selletõttu muu
tub käimine ebaloomulikuks, põrutawaks, 
iga samm annab tõuke terwele kehale. 
Põrutatud saawad meie sisemised elun
did ja peaaju. Kui kaua käime, siis 
tunneme peawalu ja teisi sisemisi kor
ratus!.

Roosi Kuusk: Minu jalasäärtele il
muwad sinakas-rohelised laigud ja tõu
sewad kõrgemaks kui harilik liha. Kui
das peaksi neid arstima ja millest see 
tuleb ?

Wastus: Sinakad laigud ja sõrme- 
sarnased jämestused jalasäärtel olenewad 
sageli jala weresoonte — weeni laien
dist. Seda haigust soodustab takistus 
wereringwoolus, seepärast kõrwaldage 
sukapaelad ülewalt wõi altpoolt põlwe 
(tarwitage kummipaelu külgedel), ärge 
nöõrige kinni kä keha keskelt seelikute

paelte wõi nööridega; hoidke kä wäsi- 
tawast käimisest, seismisest wõi kest- 
wast töötamisest jalgadel. Kodustest 
abinõudest wõiks soowitada jala kinni
sidumist wõi kummisuka kandmist arsti 
määramisel. Kui see ei aita ja jal
gadel tekiwad marjakobara sarnased 
jämestused, siis tuleb pöörata haawa
kliinikusse.

A. W.: Kuidas rotte häwitada?
Wastus: Rotte mürgitatakse mit

mel wiisil; üks parem roti mürk õn 
fosfor ja arsenik, iseäranis wiimane. 
Selleks wõetakse 1 nael harilikku loo- 
maraswa ja pannakse tulele; kui rasw 
õn sulanud, lisatakse 1 nael nisujahu, 
4 grammi ultramariini ja mõni tilk 
aniisi õli. Seda segu keedetakse ker
gel tulel ühtepuhku liigutades, kuni 
ühesugune pudrutaoline aine jääb; neist 
tehakse kuulikesed, mis rotiaukudesse 
pannakse. Selle juures peab aga wäga 
ettewaatlik olema: majades, kus õn
linnud ja loomad, peab kõik jooginõud, 
kust wiimased joowad, ära koristama, 
sest kui nad õn mürki söönud, tunne
wad suurt janu ja otsiwad wett. Wett 
juues jätawad nad sinna mürgijäänuseid, 
mis neile külge jäi ja sellega mürgi- 
tawad wee ära. Sellepärast õn waja 
suurt ettewaatust selle mürgi tarwita- 
misel.

e
8V—>
&

<j&. Simmi
• i • ^ ••HuiöiKt õieti litata 

Jjtittut eeft IjoolitfeiKt
13

16 fefjefülgc. |)inb 15 fop.

CCvo

«—< j—

L«sj



Hindab

S?mbaltri nr. 4. ®inbafiri nr. 5.

®inbab nr. 1, 2 ja 3 õn nit Itf)t[ab, 
et neib igaüfS ilma eeSfujuta ostab fububa.

Sinbab nr. 1. ^3õ^t fjeleljaÜ, [afib foetub 
musta, tumefinife ja fjelefintfega. ©aü 
laius feiije [ilma.

SHnbab nr. 2. ©õrmfinbab malelaua 
liwaga. 23ee[l) põfji, pruun lin.

Äiitbab nr. 3. 9ieile linnastele tt>5ib 
ära fafutaba lõii järeljäänub lõnganatiu 
fefeb. ©eljapealne folmnurf, ots ning pöial 
mõne tumebama männiga, ntuibu lõi! 
täitfa ftrju.

$inbab nr. 4. ^oKafaS pruun põ!§t, 
jooneb ning Iiri tumefinifeb.

®inbab nr. 5. ^Sõt)i Ijelelifla, Iiri muSs 
taga. hurmab mustab.

$inbab nr. 6. i$õ£)i fjeleljall, lin muft. 
$Hnbab nr. 7. ^õl)i oranfp, mo tiin) 

linba [eljal foetub loime tnärtniga: mustab 
täiSntubub — tumepruuniga, ristib — 
follafega, läMfriipfutatub ruubub — finiš 
[ega. 5Httba pära õn pruun ja niimõrt 
pifem foetub, et teba taga[i [aab pöörata, 
harutab [inifeb.

Süttbalirt nr. 6. Äinbaliri nr. 7.
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